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DOBRO NAM DOġLA 

HRVATKSA  -  SEKCIJE 
PREDSTAVLAJU  SE ð 
PROSLAVE ð PRIREDBE ð 

RAZGOVOR SA MIJOM 

STANKOM  ð ģABICE ð PUT 

PRIJATELJSTVA VUKOVAR 

LJUBLJANA ð SABOR 
HRVATSKE KULTURE   ð 
SKUPġTINA HKDMLJ ð 
PJESNICI 
PREDSTAVLJAJU  SE ð 
DAN DRģAVNOSTI ð 

ZAHVALE  ð HRVATSKA 

DOPUNSKA NASTAVA U 

SLOVENIJI ð ĽEHARA ð 
DJELOVANJE MLADIH ð 

PREDOŌBE BALKANA ð IVI 
BAġNECU U SJEĽANJE 

 

2ƭŀƴovi HKDM-LJ  
őŜǎǘƛǘŀmo Republici 
Hrvatskoj, novoj 
őƭŀƴƛŎƛ 9ǳǊƻǇǎƪŜ ǳƴƛƧŜΣ 
a svim njenim 
ƎǊŀŚŀƴƛƳŀ ƛȊǊŀȌŀǾŀƳƻ 
ŘƻōǊƻŘƻǑƭƛŎǳ ǎŀ 
ȌŜƭƧƻƳ Ȋŀ ǳǎǇƧŜǑŀƴ 
daljnji razvoj i 
svekoliki napredak.  
 



                                                                   

<fYifĕeXdĕ[fĄcXĕ@imXkjbXðĕ 
 

Stare priļ\ĕbfa\ĕeXĕbiXalĕjX[iĆ\ĕgflblĕe`bX[Xĕe\ĕ
gube na aktualnosti. MeĽu takve sudi i ona o tankom 
gilklĕbfa`ĕdfĆ\ĕ`ĕ[`a\k\ĕjcfd`k`$ĕXĕe\bfc`bfĕgilkfmXĕlĕ
snopiĺu zadaju muke i krepkom mladiĺu. 
 
Aĕcal[`ĕj\ĕl[ilĆlalĕ[XĕY`ĕY`c`ĕaXļ̀ ĕ`ĕljga\Ąe`a`$ĕXĕ
q\dca\$ĕ Ć\c\ĺi postiĺ̀ ĕ j`e\i^`alĕ lĕ iXqmfaĕ lcfĆ\ef^ĕ
kil[X$ĕj`^lie`a\ĕ`ĕljga\gĄe`a\ĕļuvati svoje granice, 

bolje i korisnije crpjeti prirodne i ljudske izvore povezuju se u 
saveze. 
  
FXdXĕeXaYc`Ć`ĕ=MĕĕljbfifĕgfjkXa\ĕYf^Xk`a`ĕqXĕefmlĕļlanicu. 
Iako  se dugo pripremala za ulazak,  Hrvatska nije zemlja  
koja ulazi  u savez njoj nepoznatih i dalekih zemalja. Prije bi 
se moglo reĺi da se vraĺa u dom iz kojeg ju je povjest 
privremeno udaljila. Nije ni ļudo, jer ova lijepa zemlja  je 
oduvijek bila dio zapadnog civilizacijskog i kulturnog korpusa. 
Njen hod je u nekoliko nesretnih razdoblja skrenuo s puta na koji 
se danas vraĺa. 
 
ć\c`dfĕafaĕji\ĺu i uspjeh, da zauzme mjesto koje joj pripada i 
obogati novu sredinu svojim potencialima koji nisu mali. Ljepota 
i oļuvanost njene prirode, marljivost i sposobnost njenih ljudi  i 
Ć\caXĕ [Xĕ qXa\[e`ļb`dĕ eXjkfaXea`dXĕ ^iX[\ĕ ca\gĄlĕ Yl[lĺnost,  
fY`ca\ĆaXĕjlĕjX[XĄea\^ĕki\elkbX& 
 
@imXk`ĕlĕKcfm\e`a`ĕĆ\c`dfĕjmfafaĕ[iX^faĕ[fdfm`e`ĕljga\ĄXeĕ
ulazak u EU, a njenim graĽXe`dXĕĆ\c`dfĕ[fYif[fĄc`Zlĕlĕ[ilĄkmfĕ
kojem su oduvijek pripadali. 
 
 
Mijo S tanko, gi\[ja\[e`bĕ[ilĄkmX 
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TR SI56 0201 - 0009 - 2449 -987,  Dġ 60566680   
Glavni i odgovorni urednik; Mijo Stanko  

Ľlanovi uredniĢtva; Katica ġpiranec i Matija PlavĢa 

Fotograf druĢtva: Miroslav Kosanoviļ,  obdelava fotografij MiĢa Stanko LukaĢev 

Lektor slovenskog in hrvatskog  jezika: ; Katica ġpiranec 

Tehniľki urednik in grafiľka obrada: Mijo Stanko in MiĢa Stanko LukaĢev,  

Naklada: 400 primjeraka, Tisak: Tiskarna SILVECO d.o.o. SeliĢkarjeva 36, 1290 Grosuplje 

Ľasopis se bezplatno dodjeljuje ľlanovima HKDM-LJ , prijateljima te prijateljskim udrugama  i donatorima druĢtva. 

 

 

 

 
 
KAD SE DUġA KUĻI VRAĻA 

 

Djevojka bujne kose raspl etene  

Sinjega oka u kojem ponos sja  

U haljini od zlatnog klasja  

Bosonoga trnovom stazom koraľa. 

U ruci nosi zaveĤljaj mali 

U njemu sve je Ģto joj neĢto znaľi, 

Hrabrost i poĢtenje, ponos i znanje 

Sloga s kojom se postaje jaľi. 

Majci u zagrljaj ona hrli,  

Zagrljaj koji su vjekovi tkali,  

Koji je Ĥeljela od kad zna za se 

A Ĥivot i sudbina nisu joj ga dali. 

JoĢ neĢto nosi duboko u srcu 

Koje sretno kuca pjevajuļi, 

NajljepĢu pjesmu od pjesama sviju 

Onu o duĢi Ģto se vraļa kuļi. 
 

Pjesmu Hrvatskoj priredila  

Katica ġpiranec, tajnica druĢtva                                                                                 
 



  

Uspomena na Ivana BaĢneca 

 

Oprostili smo se od naĢega Ivana BaĢneca u ponedjeljak 22.4.2013.  Njegova 

duĢa bila je ľaroban kraj i nemoĤemo preboljeti, da je viĢe nema. Prerano nas je 

zapustio, da bi to mogli razumjeti i prihvatiti. K ada nas zapusti takav ľovjek, za 

nas je prerano, ľini nam se da nismo proveli skupa toliko vremena, koliko mislimo 

da mu pripada.  
 

RoĿeni Goriľanec, MeĿimurec i Hrvat je lojalno i uspjeĢno Ĥivio i radio u drugoj 

domovini Sloveniji. Na svom Ĥivotnom putu je igrao nogomet u slovenskoj ligi a 

bavio se i modeliranjem. U sluĤbi u Litostroju je prolazio kroz mnoga zaduĤenja, 

bio je kontrolor, poslovoĿa, voĿa pogona i savjetnik direktora. TakoĿer se je 

iskazao i kao inĤenjer sigurnosti a potom kao pomoľnik generalnog sekretara 

skupĢtine RS.  

 

Bio je jedan od osnivaļa naĢeg druĢtva. Dognao je, da se Hrvati iz MeĿimurja moraju organizirati, pa je 

zajedno s nekolicinom svjesnih ljudi predano radio na osnivanju Zaviľajnog kluba MeĿimurje koji je 1996. i 

osnovan. Od tada je u ovim godinama evoluirao u danaĢnje HKDMLJ. Od osnivanja je imao mnoga zaduĤenja i 

funkcije a bio je i naĢ drugi predsjednik.      

 

Uvijek smo znali, da se na njega moĤemo osloniti  kao ľovjeka i prijatelja. Davao je svoj maksimum,  jer je bio 

kod svake stvari prisutan s duĢom i tijelom. Takav ľovjek je bio. Nije bio konfliktna osoba. Stvari je rjeĢavao 

s puno osjetljivosti. Volio je svoju familiju, posao i naĢe druĢtvo i na sve to je bio ponosan.    

Da je naĢe druĢtvo danas najveļe hrvatsko druĢtvo u Sloveniji, koje radi u desetak sekcija, je u velikoj mjeri i 

njegova zasluga. 
 

Vrijeme, koje smo  preĤivjeli skupa u prijateljskom druĤenju, radu, nastupima, savjetovanjima i svim drugim 

aktivnostima , ļe ostati u naĢim srcima i trajnoj uspomeni.  

 

Hvala ti i slava Ivane, za sve dobro, Ģto si nam dao i neka ti bude laka Slovenska zemljica.   

 

Z A H V A L A  
 

Ob nenadomestljivi izgubi dragega moģa, oļeta in dedka 

 
BAĠNEC IVANA 

 
se iskreno zahvaljujemo vsem,  

ki ste ga pospremili na njegovi zadnji poti,  
  darovali cvetje in sveļe, 

izrekli tolaģilne besede 

ter nam pomagali v teh teģkih trenutkih. 
 

Ġe posebej se zahvaljujemo pevskemu zboru HKDM-LJ za 
zapete pesmi in govorcu za poslovilni govor.  

 
 

            Ljubljana, 16.4.2013  
       

            Ģalujoļi: ģena Tatjana,  
                         sin Tomaģ, hļi Kristina z Gaġperjem, 

   vnuka Jan in Nejc  
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SVETI VALENTIN NJEGUJE I MEŌIMURSKE 

KORIJENE  
Tekst: Katica ġpiranec 

Foto: Arhiv HKDM -LJ  
 

 

Kod nekih slavenskih naroda joĢ uvijek se odrĤalo vjerovanje 

da sveti Valentin pomaĤe mladom korijenju da stabljikom 

postane i plod dones e. 

Ovom poslanstvu  vrijednog sveca uspjeĢno se prikljuľilo i ono 

o njegovanju i izraĤavanju svekolike ljubavi. Sve Ģto raste joĢ 

bolje cvate milovano njeĤnim zracima ljubavi. 

Jedne lijepe subotnje veľeri sv. Valentin je posjetio i ljubljanske MeĿimurce. I nije doĢao sam. Dopratili su 

ga deľki MONACO benda pravom meĿimurskom glazbom Ģto srce razigra , a noge same na plesni podij polete. 

Opet je kroz tihu zimsku noļ, do ranih jutarnjih sati u Ljubljani pjevalo i plesalo MeĿimurje. DruĤili su se i 

uĤivali MeĿimurci triju generacija, jedna velika rasplesana i raspjevana obitelj koju za pitomo MeĿimurje 

ljubav kroz pjesmu i ples veĤe. Uglavnom su to bili ľlanovi HRVATSKOG KULTURNOG DRUġTVA 

MEŌIMURJE LJUBLJANA i njihovi uzvanici i gosti. 

Ovi vrijedni ljudi skoro  dva desetljeļa kroz 12 sekcija 

njeguju  i ľuvaju svoju meĿimursku i hrvatsku kulturnu 

baĢtinu. Njeguju svoje lijepo narjeľje a ni hrvatski 

knjiĤevni jezik nije zapostavljen.Kroz razne oblike 

umjetniľkog izraza ľuvaju ono Ģto su u srcu iz pitomog 

MeĿimurja donijeli i bogate novim sadrĤajima koje, u 

ľvrstoj povezanosti i suradnji sa maticom, primaju i 

razvijaju.  

DogaĿaji koji u njihovom kalendaru imaju posebno mjesto  

su Majľin dan  u oĤujku, MeĿimurska noļ u studenom i 

Valentinovo u veljaľi svake godine. Ima i simbolike u tom 

redoslijedu. Od priredbe posveļene majci koja je izvor 

Ĥivota i kolijevka dobrote, preko vesele noļi u kojoj si svi 

daju oduĢka, onako kako to samo MeĿimurci znaju, do 

Valentinove,  ljubavlju za sve i svakog ponaosob natopljene 

noļi, u kojoj svi diĢu jednom duĢom, pjevaju iz jednog srca 

i joĢ veļi i ljepĢi su od Valentinovog srca kojim nagrade 

najsretniji par.  

Marljivi poput pľela, organizirani kao mravi, veseli kao 

razdragani zrikavci, ovi ljudi preko godine rade u svojim 

sekcijama i Ĥive za svoje praznike. Ti praznici su viĢe od 

zabave. Oni su garant da ļe se materina beseda i sjetna 

popevka odrĤati i u mladim rodovima Ĥivjeti i rasti. 

A to je, mora se priznati, najljepĢi moguļi cilj i najbolji 

naľin da se ostane svoj, da se integrirajuļi se u tijekove 

nove domovine, ne asimiliraju nego da meĿimurske katruĤe 

miriĢu i cvatu joĢ dugo. 

Zato i nije sluľaj da je HRVATSKO KULTURNO DRUġTVO MEŌIMURJE iz LJUBLJANE pravi primjer dobre 

prakse za druga hrvatska druĢtva ujedinjena u SAVEZ HRVATSKIH DRUġTAVA U SLOVENIJI.  

Kada poslije napornog rada, duĢa i srce doĿu na svoj raľun u pjesmi i plesu, u prijateljskom razgovoru i Ģalama, 

napune se baterije za slijedeļe projekte. Poneseni utiscima, prepojeni ljubavlju, ponovo rade i grade, 

pripremaju neki n ovi dogaĿaj. 

Svi ti lijepi dogaĿaji su jamstvo da u ovom druĢtvu kao i u najljepĢem hrvatskom cvijetnjaku ð MeĿimurju, 

cvijeļe prijateljstva, poĢtovanja, razumijevanj a i ljubavi nikada neļe uvenuti. 

Opojni miris fijolice, koji nikada zaboravili nisu, daje  im inspiraciju i snagu za njegovanje svega Ģto ih 

MeĿimurcima ľini. 
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DA NE ZABORAVIMO MAJĽINU RIJEĽ 
Tekst: Katica ġpiranec 

Foto: Arhiv HKDM -LJ  

 

Majka je jedna, je dina. Njen lik, njene rijeľi, njena briga i 

ljubav prati nas dok god ona diĢe. Osjeļamo to kao neki Ģtit 

dobrote od kojega se odbijaju nedaļe i poteĢkoļe koje nam 

Ĥivot donosi. Kada odemo daleko od zaviľaja, onda se naĢa 

majka udvostruľi i postaje i majka koja nam je Ĥivot poklonila 

i majka domovina koju isto tako u srcu nosimo. Njih dvije su 

ona ľvrsta spona koja nas sa rodnom grudom veĤe. U novoj 

sredini gdje puĢtamo korijene svoje, gdje nam djeca 

odrastaju i unuľad nam na svijet dolazi, nastojimo saľuvati 

uspomenu na te naĢe dvije majke, na sve ono lijepo i dobro Ģto 

nam dadoĢe, a prije svega na majľinu rijeľ kojom nas ona 

naoruĤa da znamo reļi i ľuti, da znamo izraziti ono Ģto nam je 

u srcu i duĢi, da se moĤemo sporazumjeti sa ljudima koji su 

ponikli i s tasali na istoj grudi i kojima je taj jezik kao i nama 

poznat i drag. Materin je to jezik Ģto mu ni jedan drugi ravan 

nije jer ni jednim drugim majľino srce ne progovara. 

MeĿimurci su tu ljubav ponijeli sa roditeljskog praga i utkali 

je  u sve svoje aktiv nosti u Hrvatskom kulturnom druĢtvu 

MeĿimurje Ljubljana. Osjetili su tu nasuĢnu potrebu po 

druĤenju, po komunikaciji na lijepom meĿimurskom dijalektu, 

po plesu i sjetnoj popevki koja ih je u duhu vraļala na 

cvijetnjak izmeĿu Murice i Dravice. Kroz brojne sekcije 

poľeli su njegovati razliľite sadrĤaje pomoļu kojih su ľuvali i 

jaľali svoje meĿimurske i hrvatske korijene. 

Na brojnim  priredbama tijekom godine prikazivali su i 

prikazuju bogate sadrĤaje, ali jedna u njihovom kalendaru 

zauzima posebno mjesto. On a je sinonim njihovog nastojanja 

da daju najbolje od sebe i da pokaĤu kolika je ta ljubav Ģto je 

u srcima nose. To je priredba za Majľin dan koju organiziraju 

svake godine, pozivaju na nju druĢtva iz MeĿimurja i hrvatska 

druĢtva koja djeluju u Ljubljani, slovenska druĢtva i druĢtva iz 

obliĤnjih drĤava kao npr. Austrije. 

Svake godine program je sve bogatiji, broj gostujuļih veļi, a 

dvorana u Ľrnuľama (dio Ljubljane) ispuni se do zadnjeg 

mjesta. I ova, dvanaesta po redu priredba, odrĤana je pod 

nepromijenjen im imenom èDa ne zaboravim majľinu rijeľç 

23. oĤujka u dvorani Ľrnuľe. U programu, koji je trajao preko 

dva sata sviralo se 

i pjevalo, plesalo i 

glumilo, a brojni izvoĿaľi kroz pjesmu i ples proveli su publiku 

stazama Lijepe naĢe sa posebnim naglaskom na MeĿimurju, a 

posjetili smo i jedan slikoviti dio Bosne kroz kolo i glazbu 

autohtonog instrumenta Ģargije.. Bilo je i lijepe slovenske glazbe 

koja je potvrda o harmoniji i meĿusobnom prepletanju dviju kultura 

na obostranu rast i bogaļenje.  

PoĿimo na kratku Ģetnju kroz bogati sadrĤaj te lijepe veľeri. 

Poslije pozdrava predsjednika druĢtva Mije Stanka, najmlaĿi 

ľlanovi druĢtva djeľja sekcija ģabice prikazale su kolaĤ pjesmica, 

recitacija, instrumentalnih izvedbi ð sve na temu mamica. 
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Bilo ih je lijepo i gledati i sluĢati. Poput Ģarenog buketa cvijeļa, koji 

je sloĤila njihova mentorica Magdalena ģeĤelj, plijenili su paĤnju 

publike. Oni su buduļnost ljubljanskih MeĿimuraca, oni su buduļi 

nosioci svih aktivnosti koje se odvijaju u druĢtvu i koje nam 

garantiraju da integrirajuļi se u novu sredinu ostajemo svoji, da se 

neļemo asimilirati. 

Kad ti doĿu dragi gosti i donesu sobom domaļu rijeľ, pjesmu i Ģalu, 

onda je to dogaĿaj vrijedan paĤnje. Tim viĢe kada je to cijelo jedno 

druĢtvo s bogatim programom i izvoĿaľima koji u svoje nastupe 

srce i duĢu unose. NaĢu priredbu su ovoga puta obogatili ľlanovi HKUD Goriľan. I stariji i oni u najboljoj dobi 

pokazali su sa koliko ljubavi njeguju meĿimurske pjesme i plesove, poeziju i instrumentalnu glazbu. SluĢati i 

gledati ih bio je pravi uĤitak. OsvjeĤili su nam zvuk domaļeg kaja i melodiju dragih popevki. Pljesak u dvorani 

samo je potvrdio koliko ljepote i uĤivanja su nam donijeli. Od srca im 

hvala a njihovoj predsjednici Mariji ġevi sve ľestitke na takvom 

druĢtvu. 

Hrvatska druĢtva u Sloveniji smo poput braļe koja Ĥiveļi i radeļi u 

istoj sredini zajedniľkim snagama njeguju svoju kulturnu baĢtinu. 

SuraĿujuļi bogate svoje sadrĤaje i tako jaľaju korijene hrvatskog 

stabla koje raste pod slovenskim nebom. Na ovoj priredbi ugostili 

smo HKUD KomuĢina iz ġkofje Loke. Ovi vrijedni ljudi su nedaļe 

izbjegliĢtva i sve ono zlo koje je rat donio njihovoj domovini 

svladavali i svladali njegujuļi kulturne sadrĤaje. Originalnost 

njihovog plesnog i glazbenog izraĤaja govori o brizi mnogih 

generacija da ono Ģto je njihovo iskonsko oľuvaju od zaborava. 

Njihovoj folklornoj sekciji pod vodstvom Katarine Grgiļ to odliľno 

uspijeva. 

Tradici ja sudjelovanja meĿimurskog kulturnog druĢtva sa MPZ 

Medis iz Ľrnuľ te ansamblom Mateja Zupana  nastavljena je i na  

ovoj priredbi.  Pjevaľi MEDIS-a predstavili su i pjesmama dr. Vinka 

ģganeca  Ľuk sedi i Vehni, vehni fijolica na visokoj umjetniľkoj 

razini.  Ansambl Mateja Zupana izveo je skladbe koje su ugrijale 

dlanove publike. 

TamburaĢi HKDML ŌilkoĢi i Pjevaľki zbor KatruĤe predstavili su se 

bogatim programom. Pod vodstvom Josipa Lileka , s ŌilkoĢima smo  proĢetali  Lijepom  naĢom  od Dalmacije do 

Slavonije, a KatruĤe su kao i uvijek u svom repertoaru imale lijepe meĿimurske narodne, slovensku, posveļenu 

proljeļu i na kraju ObriĢi te suze mama, pjesmu Zlatka Pejakoviļa koju, je za zbor priredila Katica Kopasiļ. 

Priredba posveļena majľinoj rijeľi bila je i praznik te rijeľi. ReĤiserka i scenaristica ġtefanija Mesariļ 

pokazala je kako su jezici blizu jedni drugima, kako se lijepo razumiju i kako se djela slovenskih klasika 

uspjeĢno mogu prevesti na meĿimurski i odigrati na pozornici. Dramska sekcija, koju ona vodi, prikazala je 

odlomak iz Cankareve komedije Za dobro naroda (orig. Za narodov blagor).  

Publika je uĤivala u melodici domaļe rijeľi, a isto tako i u glumi ľlanova sekcije koji su suvereno vladali 

scenom i komad odigrali na zavidnoj umjetniľkoj razini. Pokazali su da MeĿimurci u Ljubljani Ĥive i njeguju 

obje kulture i trude se rasti i uspijevati i u jednoj i u drugoj. Da im 

to uspijeva pokazao je i mladi voditelj Matej Brodariļ koji je u 

lijepom hrvatskom jeziku vodio priredbu te svojim izgovorom i 

Ģarmom plijenio paĤnju publike. . 

Priredba je ponovo pokazala zrelost i velike moguļnosti druĢtva. 

Pokazala je i zajedniľki duh ljubavi prema zaviľaju i materinom 

jeziku koji kao cement veĤe sve naĢe aktivnosti. Svake godine 

novim i bogatim sadrĤajem potvrĿujemo  da smo grana ponosnog 

stabla hrvatske kulture, grana koja cvjeta i plodove donosi 

zahvaljujuļi slozi i zajedniľkom poslanstvu da oľuvamo svoj 

identitet.  
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ZOV MEŌIMURSKOGA PROLJEĻA U LJUBLJANI 
Tekst: Ivan Botteri  

Fot o: Arhiv HKDM -LJ  

 

Je li se moĤe dugo Ĥivjeti u stranome svijetu i ne zaboraviti 

majľinu rijeľ? To je pitanje, koje svi mi postavljamo. Hrvati iz 

MeĿimurja, koji Ĥive u Ljubljani i okolici daju nam odgovor veļ 

tradicionalno svake godine na priredbiòDa ne zaboravim majľinu 

rijeľò. BaĢ tako kako se vezu niti u vrijednim i lijepim ruľnim 

radovima starijih i nekih mlaĿih meĿimurki, tako na ovim 

priredbama u gostoljubivim Ľrnuľama Hrvatsko Kulturno DruĢtvo 

MeĿimurje Ljubljana,  u tom ugodnom domu kulture pod RaĢicom, 

povezuje hrvatska kulturna druĢtva iz matiľnoga MeĿimurja i 

kulturna druĢtva iz Slovenije. Ako je u hladne ljubljanske dane i 

ove godine ta razigrana i raspjevana priredba zvuľala kao zov 

meĿimurskoga proljeļa u Ljubljani, onda je to upravo bilo zbog 

pregrĢta i puĢleka njeĤnih majľinih hrvatskih rijeľi, koje smo ľuli 

od nastupajuļih svih uzrasta, i od Slovenaca i od Hrvata. Dakako, i 

od jednih i od drugih ľuli smo i slovensku pjesmu, koja je kruh 

suĤivota meĿimurskih Hrvata i slovenskih domaļina. Sve ono Ģto su 

brojni posjetitelji priredbe ponijeli u sebi i saľuvali za trajanje 

majľine rijeľi, pokazali su koliko im je to vrijedno sa pljeskom, koji 

je dugo grlio zavrĢetke svih toľaka, a pokazali su  to sa osmjehom i 

ponekom suzom radosnicom, Ģto im je dio MeĿimurja bio oko njih i 

uz njih. U tome je taj odgovor o trajanju, vrijednosti i dubini 

majľinih njeĤnih rijeľi. Prateļi skladno nizanje glazbenih i 

dramskih puĢleka ove priredbe, mogli smo zakljuľiti koliko je 

truda, iskustva, znanja i strpljena uloĤila reĤiser, scenarista i  

voditeljica priredbe ġtefanija Mesariļ. OvogodiĢnja priredba je u 

toj skladnosti i ujedno zanimljivoj raznolikosti toľaka pruĤila 

uĤitak doĤivljaja u jednome dahu.  

Voditelj programa Matej Brodariļ je u kratkim smirenim najavama 

sa meĿimurskim prizvukom u njeĤnome glasu predstavljao svaku toľku priredbe, a svaka toľka zavrjeĿuje 

spomena i sjeļanja. Otvarajuļi priredbu u subotu 23.oĤujka 2013.godine predsjednik Hrvatskoga Kulturnoga 

druĢtva MeĿimurje Ljubljana Mijo Stanko je pozdravljajuļi sve nazoľne, a posebice goste iz Slovenije i 

Hrvatske izrazio  radost Ģto se Hrvati iz MeĿimurja ovdje zajedno sa slovenskim prijateljima sastaju i gaje 

duh tradicije rodnoga hrvatskoga MeĿimurja kraja i slovenskoga gostoljublja. Predsjednik druĢtva je 

pozdravio i predsjednika Saveza hrvatskih  druĢtava u Sloveniji Petra Antunoviļa, koji je, kako nam je rekao, 

uĤivao u nezaboravnome ozraľju i priredbi MeĿimuraca. Iskrene rijeľi radosti i zanimanja oľitovali su nam u 

razgovoru i predstavnici DruĢtva Crnogoraca i prijatelja Crne Gore ăMontenegroò Ljubljana( Marko Vuľiļ sa 

suprugom).    

Plesno pjevaľka djeľja skupina ģabice izvela je splet ăRoĤe za mamoò. Manca, Jakob, Isabela, David, Ana 

Marija, GaĢper, ģiva, AljaĤ , Barbara, Tristan, Karmen, Marcel, Klea, Tian i Manca su svojim mamicama, 

babicama i svima u dvorani  pjevali, plesali i recitirali. Bila je to najava onoga Ģto ļe doļi kroz nekoliko godina 

iz ove djeľje razigranosti u duhu MeĿimurja.  

Velik doprinos ovoj priredbi dalo je Hrvatsko Kulturno umjetniľko druĢtvo Goriľan iz Goriľana na 

sjeveroistoku MeĿimurja. 

Folklorna skupina izvela je splet MeĿimurskih kola, a Ĥenska pjevaľka skupina, solistice Marta BaĢnec i Sintia 

Marton zajedno sa tamburaĢima priredili su raspjevano MeĿimurje na otvorenoj sceni, sa posebnim dodatkom 

nastupa plesne skupine Violine, koja je izvela dinamiľan i slikovit Irski ples.  

Opļinsko mjesto Goriľan, danas sa 3148 stanovnika moĤe se pohvaliti, a nama se i pokazalo sa vrlo aktivnim i 

bogato sadrĤajnim kulturno umjetniľkim druĢtvom, koje je poľelo djelovati joĢ 1922.godine kao nastavak 

bogatih kulturnih tradicija te sredine.  
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U analima KUD Goriľan je zapisano da je orguljaĢ Andrija 

Lesinger 22.svibnja 1922.godine osno vao crkveni mjeĢoviti 

zbor, Ģto je bio i poľetak organiziranoga kulturnog djelovanja 

u Goriľanu i kasnijih vrlo ľestih nastupa najprije u okolnim 

mjestima do novijih vremena kada ovo druĢtvo nastupa i izvan 

granica Hrvatske, pa i u naĢoj sredini. Pravu svjeĤinu u druĢtvo 

unijela je prije dvije godine plesna skupina Violine, a poľelo je 

s dolaskom irskoga voditelja plesa Paula O'Gradya, koji je 

okupio 16 mladih Goriľana i odrĤao jednodnevnu radionicu 

kroz pet razliľitih koreografija, od kojih smo u Ľrnuľama 

vidjeli jedan djeliļ tog irskog Ģarenog glazbenoga  plesnog 

ugoĿaja. 

ġiroki pristup HKD MeĿimurje prema bogatstvu hrvatskoga folklora mogli smo dobro osjetiti u nastupu 

Hrvatskoga kulturnoga druĢtva KomuĢina, koje u Sloveniji okuplja Hrvate iz opļine Tesliļ. U slikovitim 

ukraĢenim bijelim noĢnjama mladi iz KomuĢine izveli su splet kola iz svojega kraja uz pratnju izvornih glazbala 

Ģargije i violine pod vodstvom Katarine Grgiļ. 

Pod vodstvom Josipa Lileka tamburaĢi HKD MeĿimurje iz Ljubljane izveli su ľetiri popularne hrvatske pjesme: 

Bili smo djeca mi, Zbogom Dalmacijo, Tiho noļi, Joj Ano. Bila je to izmjena pljeska i zvukova lijepih pjesama 

koje su izvodili :JoĤe Lilek(bisernica), Maja Sedovnik(braľ), Marjan Nemec(harmonika), Brigita 

Brajkoviļ(gitara), Marjan Obranoviļ(gitara) i MatjaĤ Ponikvar(kontrabas). 

Nastupi slovenskih prijatelja i izbor njihovih pjesama svjedoľi 

o njihovoj povezanosti sa hrvatskom kulturom i obiľajima 

MeĿimuraca. MjeĢoviti pjevaľki zbor Medis KUD Svoboda pod 

ravnanjem maestra Marka Ti rana izveo je Pjesmu iz Savinjske 

doline Emila Adamiľa i splet pjesama iz MeĿimurja: Ľuk sedi; 

Dorica moja; Vehni, vehni fijolica i Pod kopinom. Glazbena 

skupina Mateja Zupana izvela je dvije vedre skladbe od 

Avsenika: Prijateljem harmonike i Tiha Tonka.  

Dramska skupina HKDM Ljubljana prikazala je adaptirani 

segment iz komedije slovenskoga knjiĤevnika Ivana Cankara: 

ăZa narodov blagoră. ġtefanija Mesariļ je sa adaptacijom 

teksta, scenarijem, scenografijom i uvjeĤbavanjem ove 

amaterske skupine postigla pun u angaĤiranost svih uloga, 

izvedenih sa jasnom i zvuľnom dikcijom nastupajuļih: Ivana 

Dominika, Nade Novak, Danice KalĢan, Ane JurĢiļ, Josipa 

JurĢiļa , Slavice Kovaľiļ i Emila Kovaľiļa. 

PogreĢno bi rekli kada bi rekli da je pjevaľka skupina KatruĤe 

nastupila na kraju, jer to je zapravo bio poľetak pjevanja svih u 

raspjevanoj veľeri. Ipak recimo da su KatruĤe pod vodstvom 

Katice Kopasiļ otpjevale nekoliko lijepih pjesama za svaľiji 

ukus: Kak je lepo Ĥiveti u MeĿimurju, Rascveti se ti modra fijolica, PriĢla bo pomlad i  ObriĢi te suze mama. 

I onda joĢ dugo u noļ se ľulo : Da nam pak dojde to vreme, da se miluje MeĿimurje sa dragim pjesmama i 

doziva iz daljine s uzdasima uspomena i vjernosti : MeĿimurje moje ð tu doma boĢ ti. 

ProĿe samo jedna vedra i raspjevana noļ i opet osvane dan MeĿimurja u Ljubljani na otvaranju ruľnih radova 

MeĿimuraca. Sekcija druĢtva ăCvijetòpod vodstvom Ane Truden pripremila je izloĤbu svojih radova sa 

motivima uskrsa. Kao Ģto su na otvaranju rekli Ana Truden i predsjednik druĢtva Mijo Stanko, to je plod 

vrijednih ruku mladih i starijih, sa jednakom ljubavlju do tradicije obiľaja Hrvata iz MeĿimurja, koja se i 

ovdje u Sloveniji gaji kroz motive iz meĿimurskih izvora. 

Nekoliko dana kasnije kada se MeĿimurje kitilo prvim proljetnim cvijeļem Ģetnja Ľakovcem je osvjeĤila taj 

ugoĿaj ova dva dogaĿaja, u Ľrnuľama i u Hrvatskome domu na Masarykovoj u Ljubljani. U slikama od Ľrnuľa 

do Ľakovca ostaje lijepa uspomena, koja diĢe Ĥivotom kraja izmeĿu Drave i Mure. 
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ĽEHARA ð KAK SE NEGDA ĽEHALO PERJE 
Tekst: ġtefanija Mesariļ 

Foto: Arhiv HKDM -LJ  

 

Denes vam bomo pokozali, s kem i kak so se negda napojovali 

vajkoĢi i dujhe za na posteljo. Na veľer v zimskom ľaso, dok so 

gazdarice, naprajle se de lo vuni i v hiĤi, so pozvole sosede i 

pajdaĢice na ľeharo. Tak sam si ve jo zbroa pajdaĢice, kaj vam 

pokoĤejo kak se je to delalo. 

Se kaj so nucale pritom deli je biv mali noĤek. Prijele so pero v 

roke i od mefkeĢega vrha povlekle doli proti pisko. To delo se je 

negda zavleklo po por vur. Gazdarica, Ģtera je mela veľ perja se 

je Ģtimala, jer je s tem dokozala da je njeja druĤina ni strodala. 

Perje se je zbiralo veľ let i to tak, da se je mefkeĢe dovalo na 

stron, kaj ga je bilo dosti za sina ili kľer dok je iĢla v zamoĤ. 

BogateĢe puce so mele dujhe z goseľim, one malo meje bogote 

pak z perjem.  

Onda dok se je peljala lajca, se je to dolo na vrh postelje, se 

skupa lepo zvezano v bele plofte, svati pak so plesali i popevali za tom lajcom. BormeĢ, to je ni bilo niti tak 

zdoja, sega toga se zmislim z moje mladosti, zoto je dobro da to pokoĤemo naĢi deci, kak se je to negda se 

domaj naprajlo, a ne kak ve, dideĢ Ģtecun i kupiĢ.  

Dok se je sľehalo se perje, Ģteroga je gazdarice preprovila, se je hiĤa fletno posprovila i gazdarica je donesla 

na stol obiľno domoľi sir, kruh i pijaľo. 

Ana: Magda, kaj pak piski, so se fkrej hitili?  

MAgda: ViĢ dobro si me zmislila. Piski, oni debleĢi so se zbirali 

za jaboku, praf tak za svate.Tak se to negda reklo. Pisek se je 

razrezal na tenke trakece, na Ģteroga se ja na vrhu nateknuv z 

melje naprovljeni mali ĿunĿek. Onda se je te ĿunĿek blekev v 

srebrni ili zlotni papir. V jaboku, Ģtera je morala biti debela, so 

se naftikale z papera naprovljene ruĤice i z temi ĿunĿeki. I tak 

dok je zast avjek nesev zastavo, se je to jaboko  na vrho svetila 

kak zloto ili srebro.  

Puce, kaj nam samo prepovidala, dejte bomo zapopevale kakvo domoľo, meĿimursko pjesmo, Ģtere so se po 

veľeroj popevale . 

DRAMSKA  SEKCIJA  
Tekst: ġtefanija Mesariļ 

Foto: Arhiv HKD M-LJ  
 

Projekt dramske sekcije je  podprl  in delno financiral JS RS za kulturne 

dejavnosti in Mestna obľina Ljubljana. Negda je ľoveku teĢko poľeti kakvo 

delo, a onda dok poľne si misli, kaj sam do ve ľakav. Tak je negda i  z pisanjem. 

Reľi, kak da se skrijejo i nemajo nikvoga smisla. No, kak znomo se ima svoj 

smisel i svoje mesto, makar to bile i najmenĢe male stvori, Ģtere se onda 

pokoĤejo da bez njih nebi bilo niti onih veljkih. Zoto, radi teh malih, pred oľima 

skritih stvori sam se odluľila da bom za petnojsto leto deluvanja dramske pisala 

praf o njih. Koljko dela i volje je zabito z sakim ľavljom i Ģrajfom za kolise. Ivan 

Dominik, dok je ľuv da trebamo zaradi prevoza nove kolise, je zbirav sako letvo 

Ģtera bi nam doĢla praf, jo meriv,forbav i suĢiv, kaj na zmozala avta, a i glumce. 

I dok so bile treba so bile z pomoľjo Emila i JoĢkota na svojem mesto, lepe, 

obleľene v novo, Ĥoto ètapetoç. Ana je mom znola de bo dobila stoleke i 

stolnjake za parti, koloľe za pogostiti, a bormeĢ i narezak je donesla. Letos se 

je dramska predstavila z igro è Za dobro narodaçiz prvoga dela komedije Ivana 

Cankara ð Za narodov blagor. V igri so se predstavili  Ivan Dominik, Nada Novak, 

Danica KalĢan,  Ana JurĢiľ, Josip JurĢiľ, Slavica Kovaľiļ  i Emil Kovaľiľ. 
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